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File Cabinet
Armoire à Dossiers

THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

If you're having difficulty, our friendly
customer team is always here to help. 

USA office: Fontana    AUS office: Truganina     GBR office: Ipswich    FRA office: Saint Vigor d'Ymonville 

Scan QR code for 
assembly instructions



Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits 
soient assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Avant de Commencer
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File Cabinet
Armoire à Dossiers
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Parts and Hardware List
/Liste des Pièces et des Accessoires

Not actual size/Pas de taille réelle

Parts and Hardware List
/Liste des Pièces et des Accessoires

Not actual size/Pas de taille réelle

x1 x1 x1 x1 x1 x1

x1 x1 x2

x2 x2

x1 x1 x1

x1 x1 x1
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Board Identificaton
/Identification du panneau 

Not actual size/Pas de taille réelle

Parts and Hardware List
/Liste des Pièces et des Accessoires

Not actual size/Pas de taille réelle

1 x30
Ø15 x 11mm

CAM LOCK
/VERROUILLAGE À CAME

2 x30
Ø6 x 34mm

CAM BOLT
/BOULON À CAME

3 x25
Ø8 x 30mm

WOOD DOWEL
/CHEVILLE EN BOIS

5 x2
Ø4.2 x 40mm

SCREW/VIS

6 x12
Ø4 x 32mm

SCREW/VIS

7 x4
HANDLE/POIGNÉE

8 x8
Ø4 x 18mm

SCREW/VIS

9 x42
Ø3.5 x 14mm

SCREW/VIS

10 x4
Ø3.5 x 16mm

SCREW/VIS

11 x2
BUTTERFLY CLASP

/FERMOIR PAPILLON

 4 x1

12 x4
BUTTERFLY CLASP

/FERMOIR PAPILLON

13 x1
LOCK

/VERROU

14 x2
350mm

METAL SLIDE
/GLISSIÈRE

MÉTALLIQUE

15 x4
666x15x2.5mm

METAL FILE HOLDER
/PORTE-DOSSIER

EN MÉTAL

16 x4
330x15x2.5mm

METAL FILE HOLDER
/PORTE-DOSSIER

EN MÉTAL



08 09

Insert the hardware      to A\B\C\H\I\J part
Insert the hardware            to I part

1
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Insérez la pièce     dans la partie A\B\C\H\I\J
Insérez la pièce           dans la partie I 

1. Pull toward arrow to open the slide until its stops and then 
flip it over.
1. Tirez vers la flèche pour ouvrir la glissière jusqu'à ce 
qu'elle s'arrête, puis retournez-la.

How To SEPARATE BALL BEARING SLIDE.
/Comment SÉPARER LA GLISSIÈRE À ROULEMENT À BILLES.

2. Push plastic lever down and pull apart.

2. Poussez le levier en plastique vers le bas et séparez-le.

Cabinet member
Membre du cabinet

EN
FR

Cabinet member
Membre du cabinet

13

13
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Insert the hardware                to K\L\M\N part

Insérez les pièces                dans la partie K\L\M\N

Insert the hardware                 to B\C part 

Insérez les pièces                dans la partie B\C.

2 3
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Fix the D part to the E part with the hardware     .
Fix the F part to the D\E part with the hardware           .

Fixez la partie D à la partie E avec la pièce     .
Fixez la partie F à la partie D\E avec les pièces         .

EN

FR

EN

FR

Fix the B part to the D\F\G part with the hardware         .
Fix the C part to the E\F\G part with the hardware         .

Fixez la partie B à la partie D\F\G avec les pièces         .
Fixez la partie C à la partie E\F\G avec les pièces         .

Proper orientation of CAM LOCK
Orientation correcte de VERROU À CAME
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Fix the A part to the B\C\D\E\ part with the hardware         .
Fix the H part to the B\C\G part with the hardware         .
Fixez la partie A à la partie B\C\D\E\ avec les pièces         .
Fixez la partie H à la partie B\C\G avec les pièces         .

EN
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Fix the O part to the K\M\P part with the hardware     .
Fix the O part to the L\N\P part with the hardware     .
Fixez la partie O à la partie K\M\P avec la pièce    .
Fixez la partie O à la partie L\N\P avec la pièce    .

EN

FR

Proper orientation of CAM LOCK
Orientation correcte de VERROU À CAME
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Fix the I part to the K\M\P\Q part with the hardware     .
Fix the J part to the L\N\P\Q part with the hardware     .
Fixez la partie I à la partie K\M\P\Q avec la pièce     .
Fixez la partie J à la partie L\N\P\Q avec la pièce     .

EN

FR

Insert the hardware          to I\J part

Insérez les pièces         dans la partie I\J.

EN

FR

Proper orientation of CAM LOCK
Orientation correcte de VERROU À CAME

8 9
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EN FR

Disconnect Levers

Left Side Right Side

Lever

Anti Tip
Mechanism

Ball Bearing
Retainer

NOTE: This step is just to insert or remove drawer 
if needed.

REMARQUE : Cette étape permet d’insérer ou de retirer le 
tiroir si nécessaire.10

To Insert Drawer Into Cabinet

To Remove Drawer, If Needed

Repeat Above Step To Insert Upper Drawer.

into cabinet slide,guiding the drawer slide between the ball bearing 
retainer, as shown.

when pushing the drawer into cabinet but once both slides are 
properly engaged, drawer should slide in and out smoothly.
NOTE: Do not use excessive force to insert drawer as this may cause 
the damage to slides.

levers are visible.

and DOWN on right side lever.

drawer toward you. Leviers de Déconnexion

Côté Gauche Côté Droit

Levier

Mécanisme
Anti-basculement

Dispositif de
Retenue de
Roulement à Billes

Pour Insérer un Tiroir dans l'Armoire

Pour Retirer le Tiroir, Si Nécessaire

Répétez l’Étape Ci-dessus pour Insérer le Tiroir Supérieur

vers l'avant, comme illustré.

la glissière du tiroir dans la glissière de l'armoire, en guidant la 
glissière du tiroir entre le support à roulement à billes, comme illustré.

résistance lorsque vous poussez le tiroir dans l'armoire, mais une fois 
que les deux glissières sont correctement engagées, le tiroir devrait 
glisser vers l'intérieur et vers l'extérieur en douceur.
REMARQUE : N'utilisez pas de force excessive pour insérer le tiroir, 
car cela pourrait endommager les glissières.

complètement afin que les 
leviers soient visibles.

levier latéral gauche et vers le 
BAS sur le levier latéral droit.

place, tirez le tiroir vers vous.
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11 12 X1

X1

X2

X1

X1

WALL/MUR

WALL/MUR

WALL
/MUR
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

FR

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

EN

Return / Damage Claim Instructions

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages
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Maximum Loads
/Charges Maximales

WARNING
This unit is intended only for use within the maximum weights
indicated. Use with loads heavier than the maximum weights
indicated may result in instability causing possible injury.

AVERTISSEMENT
Cet appareil est destiné uniquement à être utilisé dans les 
limites des poids maximum indiqués. L'utilisation avec des 
charges plus lourdes que les poids maximaux indiqués peut 
entraîner une instabilité pouvant entraîner des blessures.

EN
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